
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2002/02180]N. 2002 — 4051

5 NOVEMBER 2002. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43ter, § 4,
ingevoegd bij de wet van 12 juni 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 november 2000 houdende
oprichting en samenstelling van de organen die gemeenschappelijk zijn
aan iedere federale overheidsdienst, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 15 juli 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 maart 2002 houdende oprichting
van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 14 oktober 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 juli 2002 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van de
federale overheidsdiensten die eenzelfde taaltrap vormen;

Gelet op de opmerkingen van de vakbonden, gegeven op 5 juni 2002
voor wat betreft het Vrij Syndicaat voor het Openbaar Ambt en gegeven
op 3 juni 2002 voor wat betreft de Algemene Centrale van Openbare
Diensten, overeenkomstig artikel 54, tweede lid, van voormelde wetten;

Gelet op het advies van de Vaste Commissie voor taaltoezicht,
gegeven op 4 juli 2002;

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De betrekkingen vermeld in artikel 3 van het koninklijk
besluit van 8 maart 2002 houdende oprichting van de Federale
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik-
kelingssamenwerking worden in taalkaders verdeeld volgens de bij dit
besluit gevoegde tabel.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Buitenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 5 november 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
L. MICHEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2002/02180]F. 2002 — 4051

5 NOVEMBRE 2002. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques du
Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43ter, § 4, inséré par
la loi du 12 juin 2002;

Vu l’arrêté royal du 7 novembre 2000 portant création et composition
des organes communs à chaque service public fédéral, modifié par
l’arrêté royal du 19 juillet 2001;

Vu l’arrêté royal du 8 mars 2002 portant création du Service public
fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement, modifié par l’arrêté royal du 14 octobre 2002;

Vu l’arrêté royal du 16 juillet 2002 déterminant, en vue de l’applica-
tion de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des agents
des services centraux des services publics fédéraux, qui constituent un
même degré linguistique;

Vu les remarques des syndicats, données le 5 juin 2002 en ce qui
concerne le Syndicat libre de la Fonction publique et données le
3 juin 2002 en ce qui concerne la Centrale générale des Services publics,
conformément à l’article 54, alinéa 2, des lois précitées;

Vu l’avis de la Commission permanente de contrôle linguistique,
donné le 4 juillet 2002;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les emplois visés à l’article 3 de l’arrêté royal du
14 janvier 2002 portant création du Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement
sont répartis en cadres linguistiques selon le tableau annexé au présent
arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 5 novembre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
L. MICHEL
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Taalkaders voor de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking

—
Cadres linguistiques pour le Service public fédéral Affaires étrangères,

Commerce extérieur et Coopération au Développement

Cadre français
—

Frans kader

Cadre néerlandais
—

Nederlands kader

Trappen van de hiêrarchie Percentage betrekkingen Percentage betrekkingen

Degrés de la hiérarchie Pourcentage d’emplois Pourcentage d’emplois

1 50 % 50 %

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 5 november 2002
tot vaststelling van de taalkaders van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
L. MICHEL

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN, VOLKSGEZONDHEID EN
LEEFMILIEU EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST PERSONEEL
EN ORGANISATIE

[C − 2002/02293]N. 2002 — 4052

5 NOVEMBER 2002. — Koninklijk besluit houdende de overdracht
van de personeelsleden van het Instituut voor Veterinaire Keuring
naar de voorlopige cel van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen en houdende wijziging van het
koninklijk besluit van 19 juli 2001 houdende diverse bepalingen
betreffende de inwerkingstelling van de federale overheidsdien-
sten en de programmatorische federale overheidsdiensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gewij-
zigd bij de wet van 13 juli 2001, inzonderheid op de artikelen 5, eerste
lid en 6;

Gelet op de programmawet voor het begrotingsjaar 2001, inzonder-
heid op artikel 52;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2001 houdende diverse
bepalingen betreffende de inwerkingstelling van de federale overheids-
diensten en de programmatorische federale overheidsdiensten, inzon-
derheid op artikel 2;

Gelet op het koninklijke besluit van 24 september 2002 tot oprichting
van een voorlopige cel bij het Federale Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
10 juli 2002;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
11 juli 2002;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-
zaken van 9 juli 2002;

Gelet op het proces-verbaal van 16 juli 2002 van het Sectorcomité XII -
« Sociale Zaken »;

Gelet op het protocol nr. 429 van 31 juli 2002 van het Comité voor de
federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 5 novembre 2002 fixant les
cadres linguistiques du Service public fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
L. MICHEL

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES, DE LA SANTE PUBLIQUE
ET DE L’ENVIRONNEMENT ET SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2002/02293]F. 2002 — 4052

5 NOVEMBRE 2002. — Arrêté royal portant le transfert du personnel
de l’Institut d’expertise vétérinaire vers la cellule provisoire de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaı̂ne alimentaire et
portant modification de l’arrêté royal du 19 juillet 2001 portant
diverses dispositions concernant la mise en place des services
publics fédéraux et des services publics fédéraux de programma-
tion

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaı̂ne alimentaire, modifié par la loi du
13 juillet 2001, notamment les articles 5, alinéa 1er et 6;

Vu la loi programme pour l’année budgétaire 2001 du 19 juillet 2001,
notamment l’article 52;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2001 portant diverses dispositions
concernant la mise en place des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 24 septembre 2002 créant une cellule provisoire
auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaı̂ne alimentaire;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 juillet 2002;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 11 juillet 2002;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
9 juillet 2002;

Vu le procès-verbal du 16 juillet 2002 du Comité de Secteur XII -
« Affaires sociales »;

Vu le protocole n° 429 du 31 juillet 2002 du Comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux;
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